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On the place of Parachi and Ormuri among the Iranian languages
according to the data of annotated Swadesh lists?!

In this paper, I discuss the open issue of the phylogenetic position of Parachi and Ormuri
among other Iranian languages. Based on data from freshly constructed annotated 110-item
Swadesh lists of Parachi and Ormuri compared with the same list as tentatively
reconstructed for the Proto-Iranian stage (including additional synonyms with Western or
Eastern areal distribution), I conclude that Parachi and Ormuri more probably align with the
Eastern Iranian branch of languages. This is primarily concluded from the fact that Parachi
and Ormuri show correlations with secondary synonyms of Eastern origin. It is important to
note that phonetic isoglosses are not nearly as indicative, since Parachi and Ormuri show
both Western and Eastern peculiarities; however, the prosodic systems of these languages are
strongly reminiscent of the one attested in Pashto and preserving the Proto-(Indo)-Iranian
system better than any other Iranian language. These conclusions support Morgenstierne’s
original opinion on the Eastern character of Parachi and Ormuri; on the other hand,
Morgenstierne's assumption of the existence of a separate Southeastern Iranian group

requires additional confirmation.
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Parachi and Ormuri are two minor Iranian languages which have always presented a
significant problem for the internal phylogenetic classification of the Iranian group, with
different scholars expressing different opinions regarding their position among other Iranian
languages. Thus, G. Morgenstierne thought that Parachi and Ormuri belonged to the South-
eastern Iranian group (Morgenstierne 1926: 27-36). On the one hand, he did concede that there
were some sound changes common for Parachi, Ormuri and Western Iranian languages, em-
phasizing that “Parachi and W. Ir. have initial voiced stops (b, d, g) and the palatal affricate j,
unlike the eastern dialects which have fricatives (f (v), o, v, Z)” (Morgenstierne 1926: 28;
Morgenstierne 1929: 8). On the other hand, he listed numerous examples of Parachi and Or-
muri words having specific Eastern Iranian correspondences (Morgenstierne 1926: 31-33;
Morgenstierne 1929: 8-12; 317-318).

The opposite opinion was first expressed by G. A. Grierson who wrote that Ormuri
“agrees generally, and closely, with the Western Iranian dialects, including Kurdish” (Grier-
son 1918: 49-52). Similar views were presented in Tedesco 1921 and Oranskij 1979: 81-128. The
most extensive argumentation is presented in the monograph Efimov 1986, recently translated
into English (Efimov 2011)2. According to V. A. Efimov (Efimov 1986: 9; Efimov 2011: 5-6), the
following reasons should lead us to consider that Parachi and Ormuri are Western, rather than
Eastern, Iranian languages:

! T would like to thank Dr. Ilya Yakubovich for many valuable helpful comments and remarks. All remain-
ing errors are my own.
2 For the sake of convenience I cite the English translation throughout this article.
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1) Ir. *b- > Orm. b-;
2) Ir. *d- > Orm. d-;
3) Ir. *¢g- > Orm. g-;
4) Ir. *-¢ > Orm. Z/z (Log. Z, Kan. z).

Furthermore, Efimov adduces certain reflexes that fit with the positioning of Ormuri in
the Northwestern subgroup of Western Iranian: “the reflexes of Old Iranian *z/*d, *s/*$ and *sp
corresponding with Ormuri z, s, sp, respectively” and “the reflex of Ir. *97/*9r as Log. §, Kan. 7
(Efimov 1986: 9-10; Efimov 2011: 6-7).

The view of Morgenstierne is accepted, for example, in Kieffer 1989 and Kieffer 2009.
However, it is important to note that Ch. M. Kieffer is not that optimistic about Morgenstierne’s
hypothesis in the first work: he mentions both Morgenstierne’s and Efimov’s views noting
Efimov’s “riche argumentation” (Kietfer 1989: 452). Efimov’s view is accepted in EDIL where both
Parachi and Ormuri forms are listed among the data of the Northwestern Iranian languages.

It is clear that Efimov takes into consideration exclusively those isoglosses that concern
segmental phonetics. However, there is an additional important trait that is common for Para-
chi, Ormuri and Eastern Iranian, namely, traces of the Proto-Iranian accentuation, preserved in
Pashto and some other Eastern Iranian languages (for example, in Wakhi and Yidgha-Munji
languages; see Mayrhofer 1989: 13).

Parachi and Ormuri have free dynamic stress, mobile in the former language and non-
mobile in the latter. Efimov characterizes the stress of pre-Ormuri in the following way:
“However, as with the Old Iranian dialect to which Ormuri can be traced back, its position is
not determined by counting back the long and short syllables from the end of the original
word form, that is to say, it does not depend on quantitative factors. From analysis of the
material available it can be postulated with sufficient confidence for the original, Old-Iranian
dialect that there was a Vedic type of free stress, the reflexes of which may be observed in both
the verb and noun systems in varying degrees, although in a more limited and sometimes
altered form” (Efimov 2011: 90). This characteristic immediately reminds of Pashto stress,
researched in detail by V. A. Dybo in two articles (Dybo 1974; Dybo 1989). Dybo has
demonstrated that Pashto inherited free Indo-Iranian stress and preserved some traits of it
even better than Vedic. Therefore, it would be very important to investigate the Parachi and
Ormuri systems of accentuation and their connection to systems of Pashto and other Eastern
Iranian languages that preserve to some extent traces of free stress. It seems that at least
Ormuri barytone nouns generally correspond to barytone nouns in Pashto and the same rule
is applicable to oxytone nouns, as suggested by the following matches:

1) barytona:

Pashto dspa f. ‘horse’ ~ Ormuri Kan. yasp Log. ydsp, f. yaspa ‘horse’ ~ Vedic dva- ‘horse’
(Dybo 1974: 72; Efimov 2011: 90);

Pashto wawra ‘snow’ ~ Ormuri Kan. yof Log. yo§ ‘snow’ ~ Vedic vdpra ‘mound;
earthwork, rampart, mud wall’ (Dybo 1974: 74; Efimov 2011: 90);

Pashto wac f. waca ‘dry’ ~ Ormuri Kan. wyok Log. wuk ‘dry’ ~ Vedic $uska- ‘dry’ (Dybo
1974: 74; Efimov 2011: 90);

2) oxytona:

Pashto mury3, margé ‘bird (of prey)’ ~ Ormuri Kan. mirgd Log. morgd ‘bird / little bird /
sparrow’ ~ Vedic mrgd- ‘a forest animal or wild beast, game of any kind, (esp.) a deer,
fawn, gazelle, antelope, stag, musk-deer’ (Dybo 1974: 82; Efimov 2011: 90);

Pashto plar ‘father’ ~ Ormuri Kan. pye ~ piyé Log. pe ‘father’ ~ Vedic pitdr- ‘father’ (Dybo
1974: 74; Efimov 2011: 90);
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Pashto nwi, niwi, nowi ‘90’ ~ Ormuri Kan. Log. nawi ‘90’ ~ OInd. navati (Dybo 1974: 85;
Efimov 2011: 292).

Such correspondences are hardly coincidental, which means that Parachi and Ormuri
share at least one very important Eastern Iranian phonetic feature. In order to ascertain its
importance for Iranian phylogeny, and also in light of the conflicting scholarly views on the
role of phonetic isoglosses in the classification of Parachi and Ormuri on the whole, it seems
reasonable to supplement phonetic data with a detailed analysis of the lexical material of the
languages under investigation.

To do this, we will recur to lexicostatistical methodology and test the two conflicting
hypotheses with the aid of 110-item Swadesh lists for Parachi and Ormuri, contrasting them
with the same list as tentatively reconstructed for the Proto-Iranian stage. The methodology of
the proto-list reconstruction is described in (Starostin 2016).

For the sake of additional accuracy, the Proto-Iranian list as used in this study includes
not only the main (“optimal”) entry, but also other (usually less likely) candidates with indica-
tions of their areal distribution. After that, the data of Parachi and Ormuri (which, since the
classification of these languages is a priori uncertain, was not used itself for the reconstruction
of the Proto-Iranian wordlist in order to avoid circularity) is compared with the reconstructed
Proto-Iranian list in order to discover whether these two languages have more specific lexical
correlations with Western or Eastern Iranian.

I prefer such a methodology over the more standard lexicostatistical method (comparing
data from modern and historically attested languages) for several reasons. First, at this mo-
ment we do not have a sufficient number of high-quality annotated Swadesh lists, agreeing
with the specifications of the Global Lexicostatistical Database, for Iranian languages
(see existing lists at http://starling.rinet.ru/cgi-bin/response.cgi?root=new100&morpho=0&
basename=new100\ier\irn&limit=-1). Second, it is per se interesting to establish the number of
specific Western and Eastern isoglosses contained in the list of Proto-Iranian and whether it is
possible to make conclusions about the affiliation of Parachi and Ormuri using these data.

The complete data are presented below. The main sources for the Proto-Iranian
reconstruction and the list of proto-forms are EDIL and Sergei Nikolaev’s Indo-European
etymological database included into The Tower of Babel project (http://starling.rinet.ru). The
main sources for the Parachi list are G. Morgenstierne’s texts and vocabulary (Morgenstierne
1929) and V. A. Efimov’s grammar with texts and vocabulary (Efimov 2009). The main sources
for the Ormuri list are G. Morgenstierne’s Logar texts and vocabulary, including words from
both the Logar and Kaniguram dialects (Morgenstierne 1929), V. A. Efimov’s Kaniguram and
Logar texts and grammar with etymological vocabulary (Efimov 2011) and D. G. Hallberg’s
210-item wordlist for Kaniguram partly coinciding with Swadesh lists (Hallberg 2004). Based
on these data, it is possible to make some observations on the Parachi and Ormuri lists and
count areal isoglosses.

First, it is interesting that Kaniguram and Logar dialects show numerous differences in
both inherited and borrowed lexicon. The following cases are attested:

10. ‘bone’: Kan. yad- ~ had ~ Log. stoydn {stoy'an}

30. 'fly (v.): Kan. bur- / bur-yék ~ Log. par- | par-ok
44. ‘knee’: Kan. zan-tak / zan-fak ~ Log. zdni {zanu}
46. ‘leaf’: Kan. puxay ~ Log. barg

54. ‘moon’: Kan. maryok / Kan. spozmay ~ Log. mdtdw
72. ‘see’: Kan. dzun- ~ Log. jux-

75. ‘skin’: Kan. tsarmun [ ¢amyra ~ Log. post
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78. ‘smoke’: Kan. lugay ~ Log. dud {dud}
79. ‘stand’: Kan. ast- / ast-yék / Kan. t-yek ~ Log. dar / dar-6k
90. ‘tree’: Kan. wiina ~ Log. draxt

101. “far’: Kan. pets ~ Log. dur

102. ‘heavy’: Kan. gran Log. wazmind

106. ‘snake’: Kan. mangor ~ Log. mar.

It must, however, be noted that some of these discrepancies may be fictitious due to lack
of sufficient information in our sources — it is possible that some of the loanwords are actually
used in both dialects, or that one dialect uses not one but many borrowings as synonyms.

Second, there are 3 exclusive Parachi-Ormuri isoglosses in the 110-item wordlist:

1. “all’: Parachi hu / hos ~ Ormuri (Kan., Log.) ayéra < PIr. *harwa (EDIL 3: 372-373).
19. ‘drink’: Parachi ter- / tar- / tor- ~ Ormuri (Kan., Log.) tr- / ta-tak / to-tk < PIr. *tr-ya- /
*trsta(ka)- (Morenstierne 1929: 10, 295).
28. ‘fire: Parachi r'iné ~ Ormuri (Kan.) rdwan, (Log.) réwon < Plr. *rauxsna- (Morgenstierne
1929: 284; Efimov 2011: 296).

Although this number seems to be rather small, it is important to remember that both lan-
guages have a significant number of borrowings and lexicographic lacunae; moreover, some-
times it is possible to find such exclusive non-lexicostatistical pairs with divergent meanings as
Ormuri gap ‘stone’ ~ Parachi gdp-dr ‘tireplace’ (Morgenstierne 1929: 10). The natural conclusion
is that these two languages really form one subgroup, going back to an intermediate ancestor.

Finally, the number of areal isoglosses in the Proto-Iranian wordlist is significant. The
following 15 isoglosses define the Western group:

4. 'belly’: SW *skamb-, NW *lab-.
7. ‘bite’: SW, NW *gas3-.
11. ‘breast’: SW, NW *cai-na-.
26. ‘fat’: SW, NW *Carp-ih-.
36. ‘hair’: SW, NW *maud-a-.
43. ‘kill’: SW, NW *kaus-.
55. ‘mountain’: SW, NW *kaufa-.
56. ‘mouth’: SW, NW *3af-an-.
61. ‘nose’: SW, NW *wain-a- ~ *wain-i-.
70. ‘sand’: SW, NW *raika-.
71. ‘say’: SW, NW *gaub-.
104. ‘salt’: NW *hwad-.
106. ‘snake’: SW, NW *mar-a-.
107. ‘thin’: SW, NW *naz-u-ka-.

Two of these isoglosses are specifically Northwestern, one specifically Southwestern; all
the others are common to both branches.
There are 10 Eastern isoglosses in the Proto-Iranian list:

5. 'big" *stiira-
12. ‘burn’: *Oaw-
15. ‘cold’: *staba-
18. ‘dog’: *kuta- / fem. *kuti(1)-
26. ‘fat’: *wazda-
29. ‘fish’: *kapa-
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35. ‘green *axsaina-
36. ‘hair’: *gaun-a-
93. ‘warm’: *tap-
106. ‘snake’: *6aviiyc- (the Proto-Shughni form; Morgenstierne 1974: 30).

It seems clear that Parachi and Ormuri do not generally share Western isoglosses. There is
only one clear case: Parachi gas- / gast- / gost- ‘to bite / to sting’ is derived from *ga3- ‘to bite / to
sting’ (EDIL 3: 263-265; a related word in Pashto is ayziy ‘thorn’, see Cheung 2007: 118, but the
verb itself is not attested in Eastern Iranian).

In contrast, Parachi and especially Ormuri do share several Eastern innovations (and this
result fully agrees with Morgenstierne’s lexical observations).

Parachi shows 3 matches with Eastern Iranian:

12. ‘burn’ Parachi t'ew- / theyi ~ Elr. *Oaw-;
26. ‘fat: Parachi yazd ~ Elr. *wazda-;
36. hair: Parachi gino ~ Elr. *qaun-a.

Also worth mentioning is Parachi tapd, which at face value is recognizable as a Pashai
loanword, but it is also possible that earlier *tapaka- was deformed under Pashai influence;
compare Ormuri (Kan., Log.) tok ‘warm / hot’.

Ormuri has 4 matches with Eastern Iranian:

5. 'big Ormuri (Kan.) stur, (Log.) stor ~ Elr. *stiira-;
26. ‘fat Ormuri (Kan.) yweztsi ~ Elr. *wazda-;
35. ‘green’: Ormuri (Kan.) $in, (Log.) Xin ~ Elr. *axsaina-;
93. ‘warm’: Ormuri (Kan., Log.) tok ~ Elr. *tap-.

My conclusions are based on the theoretical assumption that the Proto-Iranian 110-item
Swadesh list is sufficient to demonstrate the affinity of two languages with a concrete sub-
group of related idioms, while theories of classification that are based on phonetic isoglosses
alone are generally weak and demand lexical support (cf. Dybo, Starostin 2008). If so, then
evidence provided by the basic lexicon leads to the natural conclusion that Parachi and
Ormuri are not Western (Northwestern) Iranian languages, and that it makes more sense to
classify them as Eastern Iranian languages, following Morgenstierne (however, the notion of
Southeastern Iranian as a genetic subgroup is controversial and requires independent
confirmation).

That said, this result should not be considered as final, and further investigation is neces-
sary to demonstrate the exact degree of relationship between Parachi-Ormuri and other East-
ern Iranian languages. I think that there are three main directions in which this investigation
should be taken. First of all, it is necessary to increase the number of high-quality annotated
Swadesh lists for Iranian languages in order to obtain more precise lexicostatistical matrices
and arrive at more refined phylogenetic conclusions. The second task is to revise the lexical
isoglosses assembled by Morgenstierne and add new data gathered from text corpora and
etymological dictionaries. It would also be useful to conduct a thorough analysis of the
relatively scarce specific correspondences between Parachi-Ormuri and Western Iranian
subgroups and see whether they can be explained as cases of accidental homoplasy or results
of contact-induced change.

Finally, a third direction of further studies — arguably the most intriguing one for special-
ists not only in Iranian, but also in general Indo-European studies — should consist of research
on the prosodic systems in Parachi and Ormuri and their relation to the corresponding sys-
tems in Pashto and other Eastern Iranian languages.
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Appendix 1. 110-item Swadesh lists for Proto-Iranian, Parachi and Ormuri.

Preliminary note: I mostly use Efimov’s transcription for both Parachi and Ormuri. Present and
past Parachi verbal stems are cited according to Efimov 2009 (see especially Efimov 2009: 65-71).
Lexical synonyms are only given in those cases where available data does not allow to choose
the most accurate semantic equivalent for the required Swadesh meaning. Borrowings are
marked with negative indexes (-1), with the name of the donor language or language group

indicated after the index.

All Ormuri forms are marked as Kan. (Kaniguram) and Log. (Logar), since there are
significant differences between two dialects. Three verbal stems are cited consistently: the pre-

sent stem, masc. sg. past participle, sg. fem. past participle?.

An extended annotated version of the Parachi list can be found at the Global Lexi-

costatistical Database (http://starling.rinet.ru/new100).

Word Proto-Iranian Parachi Ormuri

1. all *wic-w-a- hu ~ hos Kan. Log. ayéra

2. ashes *atr-ya- jond -1 Ind. Kan. yanak ~ yank

2. ashes, by -1 Pers.

3. bark *pawasta- pust -1 Pers. Log. pani -1 Psht. ?

4. belly *udar-a- astdw Kan. dim -1 Dard.

4. belly, *skamb- SW Kan. Log. nas -1 Psht.

4. bellys; *lab- NW

5. big *mas- ~ *maz-ant- ~ *maz-a-na- g'and -1 Ind. / Dard. Kan. stur Log. stor

5. big, *stiira- EIr

6. bird wi- not attested Kan. mirgd Log. morgd

7. bite *danc- gas- [ gast- [ gost- Kan. Log. gran-

7. bite, “gas- SW NW Kanf:;,f:d/_ e

8. black *cyaw-a- pddo -1?? Kan. Log. yras

9. blood *wah-un-i- ~ *wah-un-a- hin Kan. sun Log. sun

9. blood, Log. in -1 Psht. ?
10. bone *ast- ~ *ast-i- had -1 Ind. / Dard. Kan. y llzz;; /hgi;(li‘PSht' <
10. bone, Log. stoyin {stoy'an}
11. breast *war-ah- siz Log. sénok ~ sinak
11. breast, *cai-na- SW NW bar -1 Pers.
12. burn *dag- tew- / theyi Kan. briz; Z:L;S;_tf:k/ brus-k
12. burn, *@aw- Elr (Pamir)
13. clavy *nax-u-na- | *nax-a-na- nork Kavn naxk

(nail) Log. néxci (sg. and pl.)

14. cloud *abr-a- ayir Kan. abar Log. yewar
14. cloud, *maig-a
15. cold (adj.) *car-ta- estiw Kan. Log. tsak

3 The third form is frequently not attested.
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Word Proto-Iranian Parachi Ormuri

15. cold; (adj.) *staba-
16. come *gam- Zi- KT(;;;_:;%;{;;‘;’;{;;%
16. come, ay-
17. die *mar- mer- | moy- Kant?;};:fi_ijlg_gza—lk
18. dog *cwan- espo Kan. spak Log. spok
18. dog;, *kuta- [ fem. *kuti(i)-
18. dogs *gad-w-a-
19. drink *hwar- ter- [ tar- [ tor- Kan. Log. tr- / ta-tak / to-tk
19. drink, *pi- [ *pa-
20. dry *hus-ka- hésko Kan. wyok Log. wuk
21. ear *gaus-a- gus Kan. Log. goy
22. earth *3am- daram -1 Ind. / Dard. ;;f';;gaa:bbjzga
22. earth, Log. jer
23. eat *hwar- xar- [ xuy- Kanﬁgg_./;:d/_ l,?g_l/oiwg_lk
24. egg *ai-a- ~ *ai-a-ka- ex Kan. d”;;g.ﬁzz;: - wonk
25. eye *as-man- te¢' I,<ar.1. fsom

Log. tsimi (sg. and pl.)
26. fat *pi-wah- Carbi -1 Pers. Kan. yweztsi
26. fat, *Carp-th- SW NW yazd
26. fats *wazda- Elr
27. feather *par-na- pon Kan. piixay (pl.)
27. feather, p'ar -1 Pers.
28. fire *a-tar- dar Kan. rdwan Log. réwon
28. fire; riné
29. fish *macy-a- (< *matsy-a-) m'dso Kan. Log. mayi -1 Pers.
29. fish, *kapa-
30. fly v. *pat- riz- Kan. bur- / bur-yék
30. fly v. parak- -1 Pers. ? Log. par- [ par-6k -1 Pers. ?
31. foot *pad- pd Kan. pa-ri Log. pédy
32. full *pr-na- tad Kan. dak Log. ddk -1 Psht.
55 give i a1 Kan. i [y i
34. good *wah-u- bakr -1 Pers. Kan. sir ~ sirr Log. ser
35. green *3ar-1- sawz -1 Pers. Kan. sin Log. xin
35. green, *axsaina- Elr
36. hair *warc-a- gino lezfléir?s/g?}{.z Zl:li')
36. hair, *maud-a- dos
36. hair; *gaun-a-
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Word Proto-Iranian Parachi Ormuri
37. hand *3as-ta- dost Kan. dist Log. dest
38. head *car-ah- sor Kan. Log. sar
39. hear *craw- harw- | hat- | hot- Log. mI;:_n; Z’Z‘Z:é l:nn;igcyfkamarok
40. heart *3rd- zoy Kan. zli Log. zle ~ zli
41. horn *cr-il- Sax -1 Pers. Kan. sukdy
41. horn, s
42.1 *az-am in Kan. Log. az
42. 1, (obl.) ma- mon Kan. Log. mun
.kl g mér | mint Log v | oo
43. kill, *kaus- SW NW
44. knee *3an-u- zdnu -1 Pers. Kan. zan-rak ~ zan-vak
44. knee, Log. zdnii {zana} -1 Pers.
45. know wid- xabdr bi- -1 Pers. Iii?%f; IZZZIZZ_—//ZZZZIZZ?O’?
45 know; Log. poiz?) Z(())]y/ Ziuzzf -1 Psht.
46. leaf *war-ka- pon Kan. puxay
46. leaf Log. barg -1 Pers.
47. lie *cai- riz- Kan. nw- / nw-dstak
48. liver *yak-ar [ *yak-n- jegdr -1 Pers. Kan. dzaf
49.long *darg-a- bist Kan. dray Log. drdy
50. louse *cwis- espo Kan. Log. spuy
51. man *nar- mer Kan. Log. saray -1 Psht.
52. many *par-u- yolii -1 Pers. < Arab. Kan. dzut ~ zut Log. zot
53. meat *gaw- yus Kan. gika Log. gika
54. moon *mah- mahok Kan. maryok
54. moon, Kan. spoZmay -1 Psht.
54. moon; Log. mitdw -1 Pers. ?
55. mountain *gar-i- d'dr -1 Dard. / Ind. Kan. gri Log. gri ~ giri
55. mountain, *kaufa-
56. mouth *ah- Sond -1 Dard. Kan. pyoz Log. poz
56. mouth, *3af-an- SW NW
57. name *nam-an- ndm Kan. nam Log. nim
58. neck *griw-a- mandd -1 Dard./Ind. Kan. gardan Log. gardan -1 Pers.
59. new *nav-a- now Kan. nyow Log. now
60. night *xsap- xawdin Kan. syo Log. xo
61. nose *nah- [ *nah- nest Kan. Log. ninni
61. nose, *wain-a- ~ *wain-i- SW NW
62. not *na- na Kan. Log. nak
63. one *ai-wa- Zu Kan. sa Log. se
64. person *mar-t-ya- [ *mar-ta- mdnés -1 Ind. Kan. Log. saray -1 Psht.
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Word Proto-Iranian Parachi Ormuri

65. rain *war(a)- yir Kan. baran Log. bdrin -1 Pers.

66. red *raud-i-ta- sork ~ sorko Kan. su# Log. sus

67. road *pant-a- ~ *pa0- pandn Kan. ray, Log. rdy

68. root *waix-a- yix Kan. walyi {walye} -1 Psht.

68. root *rais-a-ka-

69. round *gart-a-na- not attested not attested

70. sand *raika- SW NW seyd -1 Ind.?/ Dard. /Ir. Kan. siga -1 Psht.

71. say *mraw- jar-/ jari:- Kan. y“as- Log. yos-

" (suppl) wac

71. says *eaub- SW NW

72. see *wain- b'oc- -1 Dard. / Ind. Kan. dzun-

72. see; Log. jux-

72. see; *darc- dor- Kan. dyek Log. dek

(suppl.)

73. seed *taux-man- p'or -1 Dard. / Ind. Log. toxam ~ toxom -1 Pers.

74. sit *ah- n'in- [ n'ast- [ n'ost Kan. E](/) _g~ ;Z;_i;(ds_tak

75. skin *pawasta- pust -1 Pers. Kan. tsarmun [ ¢amya -1 Psht.

75. skin, Log. post -1 Pers.
Kan. x*“qw k- / dok

76. sleep *hwap- xom kan- Log. xaw k- / dik

Kan. x“al-gastak

77. small *kac-u- ¢ino -1 Dard. Kan. Log. zari

77. small, riza -1 Pers.

78. smoke *dii-ta- [ *dii-ma- di Kan. lugay -1 Psht.

78. smoke Log. dud {dud]} -1 Pers.

79. stand *sta- papi bi- Kan. ast- / ast-yék

79. stand, Kan. t-yek

79. stand; Log. dar [ dar-6k

80. star *star- estec Iiaog 22?;; - s:g;;:

81. stone *ac-man- [ *ac-an-ga- gir Kan. Log. gap

82. sun *hwar- | *hwan- ruc Kan. mef Log. mes

82. sun, Log. téwa Kan. t3wo

83. swim *fraw- aubazi kan- -1 Pers. Log. aubazi k- -1 Pers.

84. tail *dum-a- | *dum-b-a- domb -1 Pers ? Kan. likye -1 Psht.

84. tail dayond Log. dom

*ana- ‘that’ (medial) /
85. that *haw- (masc., fem.) ~ 0 Kan. afa ~ afo Log. afo
*awa- (neut.) ‘that’ (distal)
86. this - (Z;f?:flct; ;his’ e Kan. o Log. a
87. thou *tii- ~ *tuw-am to Kan. Log. tu
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Word Proto-Iranian Parachi Ormuri

88. tongue *hiz-1i- bin Kan. zban Log. zobin {zuban}

89. tooth *dant- ~ *dant-an- dandn Kan. gas Log. gisi (sg. and pl.)

90. tree *dar-u- biin Kan. wiina -1 Psht.

90. tree, Log. draxt -1 Pers.

91. two *dwa- di ~do Kan. dyo Log. do

92 walk (g0 par Log, e/ ok

92. walk (go)2 s

(suppl.) r

93. warm (hot) *gar-ma- tapd -1 Dard. Kan. Log. tok

93. warm (hot), *tap- Elr

94. water *ap- [ *ap- dw Kan. wak Log. wok

95. we *wai-am md Kan. max Log. mdx

9 Z:E;pl.) *ah-ma-

96. what *ka-t ce Kan. Log. tsa

97. white *cwait-a- ~ *cwit-a- ¢dc¢o -1 Dard. / Ind. Kan. spew ~ spiw Log. spew

98. who *ka- ka Kan. kuk Log. kok

99. woman *3an-i- ~ *3an-i- zaif -1 Pers. < Arab. Kan. dzarkd Log. zarkd
100. yellow *3ar-i- Zitd Kan. Log. zyer -1 Psht.
101. far *diir-ai dorin Kan. pets
101. far, Log. dur -1 Pers. ?
102. heavy *gur-u- gerin -1 Pers. Kan. gran
102. heavy, b'edn -1 Ind. Log. wazmind -1 Pers.
103. near *nazd- nazdik -1 Pers. Kan. Log. boy
103. near; Log. nezdék
104. salt *namada-ka- ~ *namad-ka- namd Kan. mek Log. nemék
104. salt *hwad- NW
105. short *my3-u- yianok Kan. Log. land -1 Psht.
106. snake *a3-i- kerm -1 Pers. Kan. mangor -1 Psht.
106. snake; *mar-a- SW NW Log. mir -1 Pers.
106. snakes; *0avityc- (Shughni)
107. thin *tan-u-ka- mahin -1 Pers. Kan. narye Log. nardy -1 Psht.
107. thin, *naz-u-ka-
108. wind *wa-ta- ya {ya} Kan. bad -1 Pers.
108. wind, $amdl -1 Pers. < Arab.
109. worm *kym-i- kerm -1 Pers. Log. kerm -1 Pers.
110. year *yar- sar Kan. tsan Log. &in

Notes on specific Swadesh items.

1. “all: Proto-Iranian: *wic-w-a- is the best candidate: its descendants mean ‘all’ in Avestan
and in some Middle Iranian languages (like Sogdian). In many Iranian languages (both West-
ern and Eastern) *wic-w-a- was superseded by the stem *ham-a- with the original meaning
‘the same’; in Parachi and Ormuri it has been replaced by reflexes of *harw-a- ‘whole (totus)’.
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3. ‘bark’: Proto-Iranian: *pawasta- is likely to be analyzed as the past participle *pa=was-ta-
from the verbal root *was- ‘to wear clothes, be dressed’ with the prefix *(a)pa-. The first mean-
ing of this form is ‘skin’; polysemy ‘skin / bark’ is found in many Iranian languages and can be
reconstructed for the proto-language.

4. belly’: Proto-Iranian: *udar-a- is retained in Avestan, Sogdian and in many Eastern Ira-
nian languages. The choice is further supported by Indo-Aryan cognates. *skamb- is a South-
western isogloss; *lab- is a Northwestern isogloss.

Parachi: Probably of Indo-Iranian origin.

5. ‘big’: Proto-Iranian: The root *mas3- and its derivatives are retained in Avestan, Sogdian,
Southwestern, Northwestern (Kurdish mazin, Balochi mazan) and in some Eastern Iranian lan-
guages (for example, Manichean Sogdian mzyy < *mas-ik-a, a secondary formation of the com-
parative grade *mas-iyah). It has a reliable Indo-European etymology and exact matches in Old
Indic. *stiira- is attested in this meaning in Eastern Iranian languages.

6. bird": Proto-Iranian: The stem *wi- is retained in Avestan and Middle Persian and is sup-
ported by Vedic evidence. In many Iranian languages, ‘bird’ is expressed with reflexes of *mrga-.

Parachi: It is possible to suggest that the main word for ‘bird’ is moréeé ‘sparrow’ (Efi-
mov 2009: 218; Morgenstierne 1929: 273) (like in Ormuri, see below), but this is uncertain.

Ormuri: Though this word is usually translated as ‘sparrow / little bird’, Hallberg’s in-
formants use it to translate phrases “the man killed (shot) the bird” and “the bird flew” (Hall-
berg 2004: 141). It means that Ormuri shows polysemy ‘sparrow / little bird / bird in general’.

7. bite: Proto-Iranian: The stem *danc- is retained in Avestan and Khotanese Saka and is
supported by Indo-Aryan cognates.*ga3- is attested in the meaning ‘to bite / to sting’ in South-
western and Northwestern Iranian languages.

8. ‘black’ Parachi: Etymology is unknown. Looks like a borrowing. Phonetic variants:
padu, p'adii (Efimov 2009: 225).

9. ‘blood’: Ormuri: Morgenstierne thinks that Kan. sun Log. sun is borrowed from Indic
languages; he compares Sanskrit $éna- ‘red, crimson, purple / redness / blood’. This is rather
uncertain, because this word has later Indic cognates only in Pali sonita and Prakrit sonia
(Turner 1962-1985: 12625). The correspondence Kan s ~ Log. s, usual for genuine Ormuri
words, is also problematic. I would rather hesitantly derive Ormuri sun from PI *xrii- ‘raw
flesh’ with the suffix -na-, compare Avestan xri- ‘raw flesh’, xriniia- ‘Bluttat, blutige Mis-
shandlung’ (Bartholomae 1904: 539). Log. in is known only from one Logar informant.
Morgenstierne considers this word to be a borrowing from Pashto win; indeed, there are dia-
lectal forms without w- (Hallberg 2004: 22).

11. ‘breast Proto-Iranian: *war-ah-, found in Avestan and some other languages (for ex-
ample, Balochi), has a parallel in Old Indian #ras- ‘breast’. *cai-na- is attested in Southwestern
and Northwestern languages.

Ormuri: Log. sénok ~ sinak shows polysemy ‘breast / udder’. A dubious case: this word
can designate only woman’s breast. Distinct from Kan. Log. ¢ik pl. ¢i¢i ‘nipple / female breast
(pL) (Efimov 2011: 270; Morgenstierne 1929: 390). Hallberg cites Kan. sina that seems to be
borrowed from Persian (Hallberg 2004: 83).

12. ‘burn’: Proto-Iranian: *dag- is retained in this or slightly altered meaning in Avestan,
middle Iranian and some modern Iranian languages. The second candidate *sauk- / *sauc-,
widespread in Iranian languages, has the original meaning ‘to shine’.

*Oaw- is an Eastern isogloss (mostly Pamir languages).

14. ‘cloud Proto-Iranian: There are two Iranian stems, *abr-a- and *maig-a-, both attested
in Avestan and all Iranian subgroups and having external cognates. It seems that the main
word for ‘cloud’ in Young Avestan was maeya-, while afra- had the meaning ‘rain cloud’.
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However, in other Iranian languages descendants of both these stems can mean ‘cloud’ in
general. Therefore, it is reasonable to think that *abra- and *maiga- were semantically very close
to each other in Proto-Iranian, and we have to treat them as synonyms.

15. ‘cold’ (adj.): Proto-Iranian: *staba- is an Eastern Iranian isogloss.

18. ‘dog’ Proto-Iranian: *cwan- has Indo-Aryan cognates, a perfect Indo-European ety-
mology and wide distribution. *kuta- / fem. *kuti(i)- is widespread mostly in eastern Iranian
languages and has a weak external etymology. Avestan gaduua- designates either a dog of a
special breed or serves as a stylistic synonym; descendants of this root in other Iranian lan-
guages often mean ‘puppy’ (Ossetic, Yaghnobi) or ‘a multicolored dog; a dog with a white
mark’ (Wakhi), ‘a dog with cut ears’ (Shughni).

19. ‘drink’: Proto-Iranian: *hwar- features polysemy ‘to eat / to drink’ in Avestan, South-
western languages (Middle Persian, Modern Persian etc.), Northwestern languages (Balochi),
Eastern languages (Sogdian, Yaghnobi), Ormuri. Such distribution suggests that *hwar- could
be polysemous already in Proto-Iranian.

The second candidate is the root *pi- / *pa- whose antiquity is proved by Indo-Aryan
cognates. This root forms the verbs ‘to drink’ in some languages of the Pamir group (Wakhi
puv-, pav- [ pit-, Ishkashimi pvv- / povd-, Sanglechi pév- / pov- ‘to drink’). At the current stage of
research it is hard to determine whether the Pamir languages possess a retention or represent
a backward development.

22. ‘earth Ormuri: Log. biima ~ boma, Kan. biima ~ bumba mostly mean ‘earth as opposed
to heaven / ground’, but can also designate ‘earth (soil)’, compare “after this the seeds are
sown (lit. ‘scattered on the earth’)” (Efimov 2011: 234).

G. Morgenstierne translates Log. jer as ‘clay’; moreover, it can be tentatively traced back
to *grai- / *gri- ‘clay’ (EDIL 3: 83). However, it is used in the following contexts: “then for one
month (they are occupied) with ditches and channels (to retain water), they take earth (soil,
clay), they make vegetable patches (a kord is a plot of ground banked up) — they put earth on
the plot”; “the month of Jawza has come — they take earth, put it on the plots, they water them
in the spring” (Efimov 2011: 250).

26. ‘fat: Proto-Iranian: *pi-wah- is retained in Avestan and many middle and modern Ira-
nian languages from all Iranian subgroups, and has reliable Indo-Aryan and Indo-European
cognates. *¢arp-ih- is a Western Iranian isogloss. *wazda- is an Eastern Iranian isogloss.

29. 'fish’: Proto-Iranian: the word *macy-a- (< *matsy-a-) is retained in Avestan, Southwest-
ern (middle and modern Persian), Northwestern Iranian languages (Parthian, Kurdish etc.)
and in dialects of Pashto; moreover, it has clear Indo-Aryan cognates.

Eastern Iranian *kapa- ‘fish’ does not occur in other subgroups and has no reliable ety-
mology.

30. ‘fly’ (v.): Proto-Iranian: *pat- still preserves its original meaning in several Avestan pas-
sages, the direct Indo-Aryan cognates speak in favor of its antiquity. In the majority of Iranian
languages it was superseded by verbs with different semantics (often prefixed) or denomina-
tives from *par-na- ‘feather’.

31. ‘foot Parachi: Polysemy: ‘foot / paw’. It is possible to suspect polysemy ‘foot / leg’,
compare ‘this woman is pregnant’, literally, ‘this woman has heavy legs’ (Efimov 2009: 160).

Ormuri: Polysemy: ‘foot / leg’. The Kaniguram form has an Indian suffix. Hallberg re-
cords langay {langa’} (Hallberg 2004: 85).

34. ‘good’: Proto-Iranian: *wah-u- is retained in Avestan and some other Iranian languages
(among them, Khotanese); it has direct Indo-Aryan and Indo-European cognates.

35. ‘green’: Proto-Iranian: *3ar-i- shows polysemy ‘green / yellow’; these meanings are
found in Avestan and coincide with the Old Indian situation. In the majority of Iranian lan-
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guages, this adjective with the meaning ‘green’ was superseded by *sabz-a- ‘green’ of unclear
origin. *axsaina- is an Eastern isogloss.

36. 'hair”: Proto-Iranian: *warc-a- is retained in this meaning in Avestan, in Northwestern
Iranian Languages (Pahlavi) and in several Eastern Iranian idioms of different periods (for ex-
ample, Khotanese, Sogdian and Pashto). In Western Iranian it has altered meanings, e.g., Per-
sian gors ‘curl’. *maud-a- ‘hair’ is found only in Southwestern and Northwestern Iranian lan-
guages of Middle and Modern periods. The stem *gaun-a- designating ‘hair’ in Eastern Iranian
languages originally meant ‘body hair (of animals) / color (of horse)’.

39. 'hear’: Proto-Iranian: *craw- is retained in its basic meaning ‘to hear’ in Avestan, Balochi
and Eastern Iranian languages (the Shughni group and Yazghulami); other Iranian languages
of all subgroups preserve only derived meanings, like ‘to sing’, ‘to be heard’. Verbs with the root
*gaws- (mostly prefixed) are also attested as ‘to hear’ in many Iranian languages belonging to
all subgroups. However, Avestan gaos- means ‘to listen / to perceive’ and Old Indian ghos- means
‘to sound’. Therefore, it is unnecessary to treat *craw- and *gaus- as Proto-Iranian synonyms.

43. 'kill': Proto-Iranian: the root *gan- shows polysemy ‘to hit / to strike / to slay / to kill’.
Retained in Avestan and all Iranian subgroups; has direct Indo-Aryan and IE cognates.
In many Iranian languages, it preserves only the meanings ‘to hit / to strike’, but it is the main
word for ‘to kill’ in Avestan, Parachi, Ormuri and many Eastern Iranian languages (Khotanese,
Shughni, Ishkashimi etc.). In Northwestern and Southwestern Iranian languages the main verb
with this meaning is *kaus-.

45. 'know’: Proto-Iranian: The opposition *wid- ‘to know (a situation), know that...’ / *3an-
‘to know how to, be acquainted with an object/person’ is found in Avestan and can be recon-
structed for Proto-Iranian (the same is attested in Old Indian). In the majority of Iranian lan-
guages, *wid- ‘to know (a situation), know that...’ in its primary meaning was superseded by
*3an-. In some languages, the meaning ‘to know’ is expressed with such verbs as *grab- ‘to grab /
seize / take’ etc.

46. leaf: Parachi: pon has the polysemy: ‘feather / leaf’.

Ormuri: Kan. puxay shows polysemy ‘leaf / feather’. Also Log. pat (Morgenstierne 1929:
389), probably borrowed from Dardic languages; compare Pashai patad ‘leaf’.

47. lie: Proto-Iranian: *cai- is retained in Avestan and has external cognates. Descendants
of this root in later Iranian languages have different meaning: ‘to sleep’ (Wakhi), ‘to be seek,
ill’ (Ossetic). In the majority of Iranian languages the term ‘to lie’ is derived from verbs with
original meanings ‘to sleep’, ‘to fall’ etc.

54. ‘moon’: Ormuri: Kan. spoZmay (Efimov 2011: 272; Hallberg 2004: 92). It is clear from
texts in Efimov 2011 and from Hallberg’s list that now this borrowing from Pashto has super-
seded the original maryok in Kaniguram dialect.

55. ‘mountain’: Proto-Iranian: *gar-i- is retained in this meaning in Avestan, Southwestern,
Eastern languages and Ormuri. In Northwestern languages this root is preserved only in al-
tered meanings (compare Kurdish gir, girik ‘hill / height’).

*kaufa- has reflexes in Persian and Kurdish and is a Western isogloss.

56. ‘mouth’ Proto-Iranian: *ih- is retained only in Avestan and Khotanese, but its anti-
quity is proven by direct Indo-Aryan and IE cognates. *3af-an- is used with this meaning in
Southwestern and Northwestern Iranian groups. The original meaning may have been ‘muz-
zle’ (in Avestan — ‘mouth of daevic creatures’).

58. neck’: Proto-Iranian: *griw-a- is retained in Avestan, Southwestern and Eastern Iranian
languages, its antiquity is supported by direct Indo-Aryan cognates. The widespread stem
*eard-a-na- ~ *gart-a-na- ‘round’ with the semantic development ‘round’ > ‘neck’ represents a
later derivative from *gart- ~ *gard- ‘to turn’.
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61. ‘nose’: Proto-Iranian: *nah- / *nah- is retained in Avestan, Old Persian and all sub-
groups and has direct Indo-Aryan cognates. The stem *wain-a- ~ *wain-i-, derived from *wain-
‘to see’, means ‘nose’ in some Iranian languages mostly of Southwestern and Northwestern
subgroups. In Avestan it means nose of dragon’. We can treat it as a Western isogloss.

Ormuri: Kan. Log. ninni can represent a contamination of *nah- / *na:h- and *wain-i-.

66. red’: Proto-Iranian: *raud-i-ta- is retained in Avestan and has direct Indo-Aryan and IE
cognates. The stem *suk-ra- ~ *sux-ra-, derived from the root *sauc- ‘to shine’, is widespread in
Iranian languages with the meaning ‘red’, but its original semantics should be ‘shining, bright;
red (of fire)’.

67. road: Proto-Iranian: *pant-a- ~ *pa0- is a basic term in Avestan and mostly in Eastern
languages (in Middle and modern Southwestern and Northwestern languages it means spe-
cifically ‘path / track / direction / advice, counsel’). Cf. the stem *ra0-ya, which acquires the
semantics ‘road’ in Western Iranian languages and Pashto, being derived from the word *ra0a-
‘chariot’.

68. root’: Proto-Iranian: both *waix-a- and *rais-a-ka- are retained in all subgroups (some-
times they represent synonyms within one language). These stems do not have certain exter-
nal cognates. We treat them as synonyms.

70. ‘'sand: Proto-Iranian: a very unstable term. One of the possible candidates is *rayka-,
attested in Southwestern and Northwestern Iranian languages.

71. 'say": Proto-Iranian: suppletive roots *mraw- and *wac- are the main terms with the
meaning ‘to say’ in Avestan; the first one is used in present, the second one mostly in the aorist
and perfect. Old Indian data confirm that Avestan retains the original suppletive paradigm.
*¢aub- in this meaning represents a Western isogloss (EDIL 3: 232).

72. ‘'see’: Proto-Iranian: *wain- forms the present stem. *darc- is used as perfect and aorist
stem in Avestan and as past stem in Parachi and some Eastern Iranian languages. The third
stem *dai- usually forms the past stem in all subgroups, but Indo-Aryan cognates demonstrate
another meaning,.

Both Parachi and Ormuri have suppletive paradigms with preservation of *darc-. The
stem *wain- yields Kan. dzun- (Efimov 2011: 283).

74. ‘sit: Proto-Iranian: according to Avestan and external Indo-Aryan data, Proto-Iranian
*ah- meant ‘to sit’ and *had- meant ‘to sit down’. *ah- is retained for the stative meaning ‘to sit’
in Avestan and Middle Iranian languages. In the majority of Iranian languages, belonging to
all subgroups, *had- acquired the meaning ‘to sit’, having superseded *ah-.

Ormuri: Compare the phrase {a-diwa-wa mux-ki ayi aw fawa bu} ‘her daughter sits in
front of her and cries’. The present stem ay- ~ ey- is distinct from related Kan. n- (2°¢ conj.) ~
nay- Log. ney- ‘to sit down’ with the same participle Kan. nds-tak Log. nds-tok (Efimov 2011:
291-293; Morgenstierne 1929: 401).

83. 'swim’: Proto-Iranian: the verb *fraw- is retained in the meaning ‘to swim’ only in some
Avestan texts, but direct Indo-Aryan and IE cognates prove its antiquity. In later Iranian lan-
guages, it was superseded by various other verbs or analytic expressions.

85. ‘that, 86. 'this: Proto-Iranian: On the basis of Avestan data, the Proto-Iranian system
can be tentatively reconstructed as *ai- (masc.) ~ *i- (fem., neut.) ‘this’ / *ana- ‘that’ (medial) /
*haw- (masc., fem.) ~ *awa- (neut.) ‘that’ (distal).

90. ‘tree’: Proto-Iranian: *dar-u- ‘tree / wood / stick’ is retained in all subgroups. It or its
derivatives mean ‘tree’ in Southwestern and Northwestern Iranian languages. In light of ex-
ternal comparanda, *dar-u- can be safely posited as a Proto-Iranian term for ‘tree’. Thus it is
likely that *dar-u- in the meaning ‘tree’ was superseded with *wan-a- ‘forest / (forest) tree’ al-
ready in Avestan and in the Eastern Iranian group.

290



On the place of Parachi and Ormuri among the Iranian languages according to the data of annotated Swadesh lists

92. ‘walk (go): Proto-Iranian: the root *ai- is retained in Avestan and all subgroups.
It forms both present and aorist stems in Avestan. In many languages of all subgroups de-
scendants of *Cyaw- ‘to set in motion; to move’ became the main verbs with the meaning
‘to go’.

93. ‘'warm (hot): Proto-Iranian: *gar-ma- ‘hot / warm’ is retained in Avestan and all sub-
groups; it has direct Indo-Aryan and IE cognates. *tap- forms words with this meaning in East-
ern Iranian languages.

Ormuri: Kan. Log. tok shows polysemy ‘hot / warm’.

104. 'salt’: Proto-Iranian: Kurdish xweé ‘salt’ and Balochi vid are derived from *hwad- ‘deli-
cious; to be delicious’.

105. ‘short: Proto-Iranian: *my3-u- is retained in Avestan (in the temporal sense), Khotan-
ese and Sogdian. External comparanda prove its antiquity.

106. ‘snake’: Proto-Iranian: *a3-i- is retained in Avestan, in Middle Persian in the meaning
‘dragon’, in Khwarezmian and Munji; this stem has Indo-Aryan and IE cognates and this
situation proves that it should be considered as the main Iranian word for ‘snake’. *mar-a-,
probably derived from *mar- ‘to kill’, serves as a designation of ‘snake’ in Southwestern and
Northwestern Iranian languages. In many Iranian languages, especially Eastern, descendants
of *krm-i- ‘worm’ altered the meaning to ‘snake’ (or the polysemy ‘worm / snake’ can be
found). Eastern languages also have one more stem whose reconstruction is uncertain, yield-
ing Shughni diviisk, Sarikoli tvifvisk, Wakhi fuks ‘snake’ etc.

107. 'thin’: Proto-Iranian: *naz-u-ka-, originally meaning ‘tender’, replaced this meaning in
some Southwestern and Northwestern languages.

110. ‘year’: Proto-Iranian: according to Avestan data and IE cognates, *yar- meant ‘year’ in
Proto-Iranian. *car-da- with the original Proto-Indo-Iranian meaning ‘autumn’ alters it to ‘year
(of somebody’s age)’ in Avestan and to ‘year (in general)’ in later Iranian languages.

Abbreviations of language names

Arab. — Arabic; Dard. — Dardic; Elr — Eastern Iranian; Ind. — Indian; Ir. - Iranian; Kan. — Kaniguram Ormuri;
Log. — Logar Ormuri; OInd. — Old Indian; Pers. — Persian (Dari); Psht. — Pashto; SW - Southwestern Iranian;
NW - Northwestern Iranian; PIr — Proto-Iranian.
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A. A. Tpodumos. O xknaccupuKaIUy A3BIKOB ITapauy I OpMypU BHYTPY MPAHCKO IPYIIIIHI 1O
JAHHBIM aHHOTMPOBAHHLIX CBOJICIIEBCKMX CIIVICKOB

B nanHOI cTaThe paccMaTpUBAIOTCS SI3BIKY ITapadyyl M OPMYPU U X MECTO B MPAHCKOM KJ1ac-
cudukanun. Ha ocHoBaHmm jaHHBIX COIIOCTaBlIeHUs JBYX aHHOTMpPOBaHHBIX 110-CIOBHBIX
cnuckos CBogiellia, COCTaBJIeHHBIX JJI DTUX S3BIKOB, C PEKOHCTPYMPOBAHHBIM IIPalPaHCKUM
CHMCKOM U 3allaZlHOMPaHCKUMU U BOCTOYHOMPAHCKUMU PerroHaIu3MaMy, JielaeTcs BRIBOJ,
0 OoJIee BEPOSTHOM BOCTOYHOMPAHCKOM XapaKTepe Ilapaul I OPMYPU — HTU SA3BIKU UMEIOT
COBIaZleHNsl C BOCTOYHOMPAHCKUMM M30IJ0CCAMM M IIPaKTUIeCK He MMeIOT COBIIaJeHIii C
MHOTOYNC/IEHHBIMY 3allafHOMpaHcKuMM. ITpu 9ToM mokasaTenbHO, 4TO (pOHEeTHUIeCKMe U30-
IJIOCCBI He ZAalOT SICHOM KapTUHBL: Y ITapadyl M OPMYpPH eCTh Kak 3amaziHble, TaK ¥ BOCTOYHbIE
(JoHeTHUECKME YEPTHI, TPUIEM MHTEPECHO, YTO aKIIeHTyaIlMIOHHBIE CHCTEMBI STUX S3BIKOB
HaIIOMIHAIOT CHCTeMY, 3aCBU/IeTeIbCTBOBAHHYIO B IYIITY M B HauOOJIbIIIel CTelleHN oTpaXka-
IONIYIO ZipeBHee (MHZO)MpaHCKoe cocTosiHne. TakuM ob6pa3oM, 6ojlee 0GOCHOBAaHHO MHEHIe
I'. MopreHnctbepHe O IIpMHAJJIEXXHOCTH IIapauM U OPMYPU K BOCTOYHOMPAHCKUM S3BIKAM.
ITpu »TOM BBIJIE/IEHMIE HOPBEXKCKIM MCCIeoBaTeIeM OT/JeIbHON I0TO-BOCTOYHOV MPaHCKOM
IOATPYHIIBI, €JMHCTBeHHBIMI IIpeJCTaBUTeIAMI KOTOPOi M ABJISAIOTCS paccMaTpuBaeMble
SI3BIKM, CIIOPHO M HY>K/IaeTCsl B laJIbHelIIeM 0 TBePIKeHU.

Karouesvie caosa: mapaun, opmypu, 110-crosubiin cincok Cpogerrta, IpanpaHCKIUI SA3BIK, BOC-

TOYHONMPAHCKIME S3bIKM, 3allaJHOVMPaHCKNE S3bIKM, CI)OHETI/I‘-IECKI/IQ M30IJIOCChI, aKIeHTyaln-
OHHBbIE CIICTEMBI, ITYIITY.
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